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Mikpd dokiyio yia Tnv mroinon, I'. X. Ogoxdpng

MNwpyog X. Osoxdpng

Mikp6 Sokipio yia Tnv mToinon

Twv moINTwv 10 cwuara gival xwpog apxaloAoyikog.
[eudro¢ amr’ ayaAuara ormacuévwy alobnuarwy.
EVvTO¢ auTwyV EKTTETTTWKOTES ayyeAol ouvnOws
oouAarodapouv.

Eupiokovrai ekeli,

TEPITEXVOI vaoi Twv ndovwy,

Adoupa akpiBa mpwiuwv KaTtakTRoEwY,
KTEpiouara Twv EmMOUUIWY,

Aééeig - aixuéc - dopdrwv utTodoUAwaon,
QWVECS - aOTTIOES - UVAES UTTAVATITUéNG,
aoTPAQPTELA YUAAQKIQ apxdias QIAQPEOKEIAG,
ToAUTIUQ evOuunuara BAakeiac aoTiknc,

ixvn Aolpwyv g pvnung,

OTTEPUATOS OPUXEIQ,

Boun maidvwy eravacTaocrg,

AaBupivBor avalntnong,
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Kard ouvenknv weuodn, mapd ouvenknv xAsun,
OO0Td TTOIKIAWV NXWV,

ouvrpiuuara amwAeoBeviwy MNapadeiowv.

Twv TTOINTWV TO CWHATA, WS XWPOGS ¢gpelivnong,
arrd Tou BAEuuarog 1o xpwua ouvnBwc gvrorridovral.
Kabwcg apxaiol ragor o€ mAayid rov ufva louvio,
orav akoun 1o xoprtapi gival mpdoivo,

ya Karmrou éva mapaAAnAdypauuo éepabnke noén.

Av gupebBei apxaioAdyo¢ mpobuuoc

avoiyer auto To owua ue Aaxtapa

KI EUPIOKETAI O TAQOC OUANUEVOC.

Xapiotnkav 1a urrapyovra g€ AGBo¢ arrodEKTN.
Ouuara o1 Aééeic Ereoav apxaiokarnAiac.

AMec popég supiokovral. 2uAéyovral, gpovridovral,
TiywvTal, Kal iowg aveyegipovrail lNoinoswg¢ pouaoeia.
Eroi evragialovral éava kai TTAéov Anauovouvrai.
EkrtiBevral ue mpoypauua, UE WPES ETTIOKEWEWS.

Me nuépes Nai kai nuépes Oxi dia 1O KOIVOV.

Me mAnpwunyv eiocitnpiou. Qg €i6og UTTOPEUTILO.
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Ma o1 €ibikoi eAeUBepa Ta mpoaeyyilouv.
ATTPOOKOTITA 01 OAiyOl KOIVWVOUV TWV TTOINTWV Td
owuara.

MNwpyog Ocoxdpng, lMrwyov puerdAAeuua, Epohiyov 1990
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Aokioeig

1.

10.

2T0 TTPWTO PEPOG TOU TTOINKATOG O TTOINTAG XPNOIUOTTIOIET JIA UETAPOPIK)
avaAoyia. Na eTIionuAveTe TTolEG £VVOIEG OUOXETICOVTAI avaAoyIKA. ola Koivn
1016TNTA TTAPOUCIAloUV;

TI emTUYXAVEI O TTOINTAG ME TNV AVAPOPA TWV AVAAOYIKWY CUCXETIOEWV TTOU
Xpnoigotrolgi; MNa Tnv TUTTIKA Jop®n TNG avaloyiag BA. kal ‘Exk@pacn ékBeon
A" Aukeiou, 0. 200-203.

Mwg avTIPeTWTTICElI 0 TTOINTAG TO TTAPOV KAl TTWG TO TTAPEABOY;

O1 Aé€eig puvnun/ uvhueg/ evluunuara etravépyxovral. MNaidel k&molov 181aiTEPO
POAO N PVAMN TOU TTOINTIKOU UTTOKEIMEVOU OTN YPO®N;

Mola xapakTnPIOTIKA TNG TToin0ONG ATTOKAAUTITOVTAI OTO TToinua; Na ypaweTte

MIa TTApAYPAPO OXETIKA PE AUTA TA IDIAITEPO XAPAKTNPIOTIKA.

Na oxoAidoeTe ToV TiTAO TOU TTOIRUATOG, AapBAvovVTag uTTOWN O\ﬂDKIMIO
00G TO TTEPIEXOMEVO TOU, Kal TNV Elcaywyr 10 OO0KiuIo,

‘Ekppaon ékBson [~ Aukeiou, 0. 109-111

Na TTpoc€geTe Kal va oulnTAOETE TTWG £¢eAicoeTal N avaloyia oto pépog Il
TOU TTOINMATOG.

Av Bpebei apxaioAdyog (60¢ oTixog, uépog Il Tou TTOIUATOC), Twv MoINTWV TA
owparta (1o0¢ aTixog puépog | Tou TToiIuaTog). Ti cupuBoAifouv o1 AEEeIg
apXaIOAOYOS KOl OwUATa OTOUG OUYKEKPINEVOUG OTiXOUG;

Ouuara émreoav o1 Aééeic apxaiokarrnAiag. Ti vouideTe 0TI onuaivel n @pdaon;
Eival TrToAUTINEG 01 AEEEIC yIa TN ypagn;

Me a@bpunon Tov TEAEUTAIO OTiXO ATTOOOKOTTTA 01 OAiYOI KOIVWVOUV TwWV
TOINTWYV TAQ CWHATA,VA OUCNTAOETE AV CUMMPEPICECTE TNV ATTOWN OTI JOVO Ol
Aiyol €TTIKOIVWVOUV aTTPOCOKOTITA WE TNV TToinon Kai yiaTi. Na AdBeTe uttdwn Kai
TNV ATTOWn TOU Ze@EpPn TTou uttooTNPICEl: Agv karaAaBaivouue, orav
poBouuacre Tws 6€ Ba karaAdBouue. Autoc o poBocg gival To UEYaAUTEPO
Eutrodio tng mointikNg errapng. Orav autoc Agipel, n karavonon Epxerai
apyorepa Lovn TS Kai alya-olyd, ommwes mavra.

Ag dIaBAaoel KATTOI0G @WVaXTA TO TTOINKA Kal Ol Q\ MOIHTIKH ANATNQZH
UTTOAOITTOI aG aPeBOUV OTO AKOUOHA, XWPIg TOV

@OBo TNG KaTavonong, 6TTws cupPBoUAeUel Kal TTAAI 0 Ze@EpNG: 2av
TTPOYOPIKOS pUBUOS n TTOINON aTToTeiveTal 0° 0AOKANPO Tov avBpwrIro, OTIC
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aiobnoeig Tou, oTa ouvaioBhuard Tou, Kai aTo AoyiKo Tou oa dIauopPwWTN

ouvaioBnuarwv. Amraitei oAGkANpo rov @vBpwriro, ekEivVov Tou JIVETAI UE TOV

QUETOTEPO TPOTTO, XWPIS va aTabei va Aoyapiaoel av kKaraAaBaivel.

MoipaaoTeite TNV euTTEIpia TOU akououatog: MIAAOTE yia Ta epeBiopaTa (Axoug,

EIKOVEG, MUPWOIEG, K.A. ) yIa TO OUVAIOBAUATA KAl VIO TIG OKEWEIG TTOU 0OG

vewronkav. , , Q_AHMIOYPFIKH MPA®H

11. ETIAECTE €vav OTiXo TTOU 0a¢ Apeoe Kal dOKIUAOTE va
ypawete €va dikd oag Troinua «Mavw o’évav EEvo aTixon.

12. MNpooTradnoTe va dNPIoUpYNOoETE £va BivTED ME
a@oépunon 1o Troinua. To Bivreo ptropei va Q\ NMOAYMEZIKO KEIMENO
TTePIAABAvel, TTapdAANAa Pe TNV TTOINTIKNA
avAayvwaon Tou KEIEVou, TNV KAaTtdAANAn JOUOIKA Kal EIKACTIKN TTéEvOUON,

A@OU OUYKEVTPWOETE KATAAANAEG EIKOVEG KAl pUWTOYPAPIEG ATTO
APXAIOAOYIKOUG XWPOUG KAl EUPANATA OTA OTTOIO OAG TTAPATTEUTTEI TO TTOINUQ;
13. Na opyavwaoeTe TTOINTIKO avaAOyIO OTO OTTOIO PTTOPEITE VA TTAPOUCIACETE TA

TToIjuaTa yia Tnv mmoinon (210 6dvarto Tou Ashraf Fayadh, Mikpd dokiuio yia

TNV TToinon, Kaipdg va ypaww, O 1mointig, Emwdog, To moinua) kabwg Kal
GAAa TTou Ba eTTIAEEETE ) Ba dnuioupynoeTe. MNa Tnv avayvwaon Twv
TToINUATwy, BupnBeite Ta AdyIa TOu Ze@EpN OTI N TTOINCN €ival TTPOPOPIKI)
AoyoTexvia Kal 0TI XpNOIUOTTOIE TN CIWTTH, €ival KAPHWUEVN atrd Adyo Kal atrd
o1wTA. Na TTpoO£EETE 1I01AITEPA, ETTOUEVWG, TIG OIWTTEG, dNAAd TIG TTAUCEIG,
TTOU KaBopifouv Kal Tov puBud Tou TTOINRUATOG.

AOKINAOTE va dnUIOUPYACETE £va BIKO 0OG TTOINHA, AVTAWVTAG KATTOIEG AEEEIG,
PPACEIC ATTO TO TTAPAKATW UAIKO TTOU TTPOEPXETAI ATTO TA TTOINUATA TTOU
dlaBdaocare: AapupivBol avalAtnong, oav TTPOAIWVIOG KATOKAUGHOG, KI O
KOOMOG €ival akOun oTpoyyuAdg, 6Tav akoun 1o XopTapl gival TTpACIvVo, HE
TTANPWUAV EI0ITNPIOU.
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